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3.3.3	Longitud de tubería y diferencia de altura permitida entre unidades interiores y 
exteriores

Se utiliza un derivador para conectar las unidades interiores y exteriores. El método de conexión 

se muestra en la siguiente figura.

Unidad: m

UE

UI

Fig. 3.3.1

L10: Longitud desde el primer derivador hasta la UI más lejana

L11: Longitud desde el primer derivador hasta la UI más cercana

La longitud equivalente de un derivador de UIs es de 0,5m.

— Longitud (m) Tubería de ajuste

Longitud total (longitud real) de la tubería de ajuste ≤1000 L1+L2+L3+L4+...+L9+a+b+...+i+j

Longitud de la tubería de ajuste 
más alejada (m)

Longitud real ≤200
L1+L6+L7+L8+L9+j

Longitud equivalente ≤240

Longitud equivalente desde el primer derivador a la 
unidad interior más lejana (1) ≤120 L6+L7+L8+L9+j

Diferencia de altura entre unidad 
exterior y unidad interior H (2)

Unidad exterior en 
lado superior ≤100 —

Unidad exterior en 
lado inferior ≤110 —

Diferencia de altura entre unidades interiores ≤40 —
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 NOTAS:

(1)	 Normalmente, la longitud de tubería entre el primer derivador de UI y la unidad interior más 

lejana es de 40 m. Cuando se cumplen las tres condiciones siguientes, la longitud puede 

alcanzar los 120 m.

1)	 Longitud real total de tubería: L1+L2×2+L3×2+L4×2+...+L9×2+a+b+...+i+j≤1000 m;

2)	 Longitud entre cada UI y su derivador más próximo a, b, c, d, e, f, g, h, i, j ≤ 40m;

3)	 Diferencia entre la longitud de tubería desde el primer derivador de UIs hasta la UI más 

lejana y la longitud de tubería desde el primer derivador de UIs hasta la UI más cercana: 

L10 - L11 ≤ 40 m.

(2)	 Cuando la UE está en el lado superior y la altura de caída supera los 50 m, póngase en 

contacto con el ingeniero; cuando la UE está en el lado inferior y la altura de caída supera los 

90 m, póngase en contacto con el ingeniero.

Cuando la UE está en el lado superior y la caída de altura entre la UI y la UE supera los 50 m, 

el tamaño de la tubería líquida desde la UE al primer colector de la UI debe ampliarse.

Cuando la UE está en el lado inferior y la caída de altura entre la UI y la UE supera los 40 m, el 

tamaño de la tubería líquida desde la UE al primer colector de la UI debe ampliarse.

(3)	 Cuando la caída de altura entre las UI supera los 15 m, el tamaño de la tubería líquida desde 

la UE al primer colector de la UI debe aumentarse.

(4)	 Si la longitud máxima de la tubería principal de la UE hasta el primer derivador de UIs es 

≥ 90m, ajuste el tamaño de la tubería de gas y de la tubería de líquido de la línea principal 

conforme a la siguiente tabla.

Modelo exterior Tamaño de tubería de gas (mm) Tamaño de tubería de líquido (mm)

GMV-224WM/H-X No es necesario aumentar el tamaño 
de la tubería

No es necesario aumentar el tamaño 
de la tubería

GMV-280WM/H-X No es necesario aumentar el tamaño 
de la tubería Φ12,7

GMV-335WM/H-X Φ28,6 Φ15,9
GMV-400WM/H-X Φ28,6 Φ15,9
GMV-450WM/H-X Φ31,8 Φ15,9
GMV-504WM/H-X Φ31,8 Φ19,05
GMV-560WM/H-X Φ31,8 Φ19,05
GMV-615WM/H-X Φ31,8 Φ19,05
GMV-680WM/H-X Φ31,8 Φ19,05
GMV-730WM/H-X Φ38,1 Φ22,2
GMV-785WM/H-X Φ38,1 Φ22,2
GMV-850WM/H-X Φ38,1 Φ22,2
GMV-900WM/H-X Φ38,1 Φ22,2
GMV-960WM/H-X Φ38,1 Φ22,2
GMV-1010WM/H-X Φ41,3 Φ22,2
GMV-1065WM/H-X Φ41,3 Φ22,2
GMV-1130WM/H-X Φ41,3 Φ22,2
GMV-1180WM/H-X Φ41,3 Φ22,2
GMV-1235WM/H-X Φ41,3 Φ22,2
GMV-1410WM/H-X Φ41,3 Φ22,2
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Modelo exterior Tamaño de tubería de gas (mm) Tamaño de tubería de líquido (mm)
GMV-1460WM/H-X Φ44,5 Φ22,2
GMV-1515WM/H-X Φ44,5 Φ22,2
GMV-1580WM/H-X Φ44,5 Φ22,2
GMV-1630WM/H-X Φ44,5 Φ22,2
GMV-1685WM/H-X Φ44,5 Φ22,2
GMV-1750WM/H-X Φ44,5 Φ22,2
GMV-1800WM/H-X Φ44,5 Φ22,2
GMV-1845WM/H-X Φ44,5 Φ22,2
GMV-1908WM/H-X Φ44,5 Φ22,2
GMV-1962WM/H-X Φ44,5 Φ22,2
GMV-2016WM/H-X Φ51,4 Φ25,4
GMV-2072WM/H-X Φ51,4 Φ25,4
GMV-2128WM/H-X Φ51,4 Φ25,4
GMV-2184WM/H-X Φ51,4 Φ25,4
GMV-2240WM/H-X Φ51,4 Φ25,4
GMV-2295WM/H-X Φ51,4 Φ25,4
GMV-2350WM/H-X Φ51,4 Φ25,4
GMV-2405WM/H-X Φ51,4 Φ25,4
GMV-2460WM/H-X Φ51,4 Φ25,4

(5)	 Si la tubería de líquido se amplía para una situación de (2) ~ (4), ya no debe ampliarse más.

(6)	 Si la longitud entre una UI y su derivador más próximo es superior a 15 m, aumente el tamaño 

de la tubería de líquido (solo para tamaños de tubería ≤ 6,35 mm) y la tubería de gas (solo 

para tamaños de tubería ≤ 9,52mm) de la UI.

3.3.4	Tubería de conexión entre módulos exteriores
(1)	 El tubo entre los módulos exteriores debe estar al mismo nivel o inclinado hacia arriba. De lo 

contrario, el aceite de refrigeración permanecerá en el tubo.

Conector de la 
tubería del módulo

Bien

La tubería entre módulos está al mismo ni-
vel que el conector de la tubería del módulo. Tuberías entre módulos

Fig. 3.3.2

Bien

La tubería entre módulos se encuentra debajo del conector de 
la tubería del módulo y no se inclina.

Fig. 3.3.3
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Bien

La tubería entre módulos se encuentra debajo del conector de 
la tubería del módulo y asciende con un ángulo de 0° a 25°.

Fig. 3.3.4

Mal

La tubería entre módulos se encuentra sobre el conector de la tubería del módulo.

Fig. 3.3.5

Mal

La tubería entre módulos se encuentra sobre el conector de la tubería del módulo.

Fig. 3.3.6

(2)	 La caída y la longitud de la tubería entre las unidades exteriores son las siguientes.

Unidad: m
UE UE

Fig. 3.3.7

 NOTA:

Cuando la distancia A+B entre los módulos exteriores supera los 2 m, se debe añadir un sifón de 

aceite de tipo U en la tubería de gas de baja presión y no estará a más de 2 m del colector exterior, y 

A+B≤10 m. La caída de altura entre las unidades exteriores es de 0 m.
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3.3.5	Selección de la tubería

Fig. 3.3.8

(1)	 Para la conexión de unidades modulares, la UE debe instalarse en orden de capacidad:  

UE 4 ≥ UE 3 ≥ UE 2 ≥ UE 1.

(2)	 Tubería “A” entre la unidad exterior y el colector de la unidad exterior.

El tamaño de la tubería se basa en la capacidad del módulo anterior.

Módulo básico
Tubería entre UE y primer derivador de UIs

Tubería de gas (mm) Tubería de líquido (mm)

GMV-224WM/H-X Φ19,05 Φ9,52

GMV-280WM/H-X Φ22,2 Φ9,52

GMV-335WM/H-X Φ25,4 Φ12,7

GMV-400WM/H-X Φ25,4 Φ12,7

GMV-450WM/H-X Φ28,6 Φ12,7

GMV-504WM/H-X Φ28,6 Φ15,9

GMV-560WM/H-X Φ28,6 Φ15,9

GMV-615WM/H-X Φ28,6 Φ15,9

(3)	 Instalación del tubo “B” entre el colector de la unidad exterior; instalación del tubo “C” de la 

unidad exterior al colector interior.

El tamaño de tubería (entre dos colectores desde módulos básicos) se basa en la capacidad total 

de los módulos anteriores.

Capacidad total del módulo anterior 
Q (kW)

Tamaño de tubería entre colectores
Tubería de gas (mm) Tubería de líquido (mm)

Q ≤ 25,2 Φ19,05 Φ9,52
25,2 < Q ≤ 30,0 Φ22,2 Φ9,52
30,0 < Q ≤ 40,0 Φ25,4 Φ12,7
40,0 < Q ≤ 45,0 Φ28,6 Φ12,7
45,0 < Q ≤ 68,0 Φ28,6 Φ15,9
68,0 < Q ≤ 96,0 Φ31,8 Φ19,05
96,0 < Q ≤ 135,0 Φ38,1 Φ19,05
135,0 < Q ≤ 186,0 Φ41,3 Φ19,05

186,0 < Q Φ44,5 Φ22,2

UE 1 UE 2 UE 3 UE 4
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(4)	 Ajuste de tubería “D” entre los colectores del lado interior.

El tamaño de tubería (entre dos colectores del lado de unidades interiores) se basa en la capacidad 

total de la(s) unidad(es) interior(es) posterior(es).

Capacidad total de la(s) unidad(es) 
interior(es) posterior(es) C (kW)

Tamaño de tubería de derivador interior
Tubería de gas (mm) Tubería de líquido (mm)

C ≤ 5,0 Φ12,7 Φ6,35
5,0 < C ≤ 14,2 Φ15,9 Φ9,52
14,2 < C ≤ 25,2 Φ19,05 Φ9,52
25,2 < C ≤ 30,0 Φ22,2 Φ9,52
30,0 < C ≤ 40,0 Φ25,4 Φ12,7
40,0 < C ≤ 45,0 Φ28,6 Φ12,7
45,0 < C ≤ 68,0 Φ28,6 Φ15,9
68,0 < C ≤ 96,0 Φ31,8 Φ19,05
96,0 < C ≤ 135,0 Φ38,1 Φ19,05
135,0 < C ≤ 186,0 Φ41,3 Φ19,05

186,0 < C Φ44,5 Φ22,2

(5)	 Ajuste de tubería “E” entre unidad interior y colector.

El colector deberá coincidir con la tubería de ajuste de la unidad interior.

Capacidad nominal de unidad interior 
C (kW)

Tubería entre el derivador interior y la unidad interior
Tubería de gas (mm) Tubería de líquido (mm)

C ≤ 2,8 Φ9,52 Φ6,35
2,8 < C ≤ 5,0 Φ12,7 Φ6,35
5,0 < C ≤ 14,2 Φ15,9 Φ9,52
14,2 < C ≤ 25,2 Φ19,05 Φ9,52
25,2 < C ≤ 30,0 Φ22,2 Φ9,52
30,0 < C ≤ 40,0 Φ25,4 Φ12,7
40,0 < C ≤ 45,0 Φ28,6 Φ12,7

(6)	 Seleccione el derivador “①” de módulo exterior.

— Modelo

Seleccione el derivador de módulo exterior ML01/A

(7)	 Seleccione el colector “②” en el lado interior.

El colector del lado de las unidades interiores puede seleccionarse en función a la capacidad total 

de la(s) unidad(es) interior(es).

Véase la siguiente tabla.

Sistema de refrigerante R410A Capacidad total de la(s) unidad(es) 
interior(es) posterior(es) C (kW) Modelo

Colector de tipo Y

C ≤ 20,0 FQ01A/A
20,0 < C ≤ 30,0 FQ01B/A
30,0 < C ≤ 70,0 FQ02/A
70,0 < C ≤ 135,0 FQ03/A

135,0 < C FQ04/A

Colector de tipo T
C ≤ 40,0 FQ14/H1
C ≤ 68,0 FQ18/H1
68,0 < C FQ18/H2
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3.4	Instalación y aislamiento de tuberías
3.4.1	Instalación de tuberías del sistema de refrigeración

(1)	 Antes de soldar la junta de la tubería, asegúrese de que no haya refrigerante dentro de ésta. 
Si la suelda directamente, podría provocar daños materiales innecesarios o lesiones físicas.

(2)	 Al instalar la tubería de conexión, siga los siguientes principios: La línea de conexión deberá 
ser lo más corta posible. La diferencia de altura entre unidades interiores y exteriores deberá 
ser lo menor posible. Mantenga el número de codos lo más bajo posible. El radio de curvatura 
deberá ser lo mayor posible.

(3)	 Suelde las tuberías de conexión entre las unidades interior y exterior. Cumpla estrictamente 
los requisitos para el proceso de soldadura fuerte. No se permiten emplear soldaduras 
incompletas ni orificios para pasadores.

(4)	 Al tender las tuberías, tenga cuidado de no deformarlas. El radio de los codos deberá ser 
superior a 200 mm. No es posible doblar o estirar repetidas veces las tuberías: de lo contrario, 
el material se endurecerá. No doble ni enderece una tubería más de tres veces por el mismo 
sitio.

(5)	 Emplee una llave dinamométrica para conectar la tuerca de unión a la unidad interior. Véase 
la figura siguiente.

Llave Llave dinamométrica

Fig. 3.4.1

1)	 Alinee el extremo abocardado de la tubería de cobre con el centro de la junta roscada. 
Apriete las tuercas abocardadas con las manos.

2)	 Apriete las tuercas abocardadas con una llave dinamométrica hasta que oiga un “clic”.
3)	 Envuelva las tuberías de conexión y las juntas con espuma sin aislamiento térmico y 

envuelva la espuma con cinta de plástico.
4)	 Es necesario emplear un soporte de montaje para la tubería de conexión.
5)	 El ángulo de curvatura de la tubería de conexión no deberá ser demasiado pequeño; 

de lo contrario, la tubería podría fracturarse. El personal instalador deberá emplear un 
doblador de tubos para doblar las tuberías.

6)	 No enderece a la fuerza las juntas de las tuberías; de lo contrario, las tuberías interiores 
u otras podrían dañarse y provocar escapes de refrigerante.

3.4.2	Instalación del colector
La función principal del colector se utiliza para puentear el refrigerante. Preste atención a los 

siguientes puntos al instalarlo:
(1)	 Al instalar el colector, debe estar lo más cerca posible de la unidad interior para reducir la 

influencia del colector de la unidad interior en la distribución de refrigerante.
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(2)	 El colector debe ir a juego con el equipo. No se utilizarán otros productos no especificados 
por el fabricante.

(3)	 Revise el modelo antes de instalar el colector. No lo utilice de forma incorrecta.
1)	 Colector de tipo Y; véase la fig. 3.4.2(a). Colector de tipo T; véase la fig. 3.4.2(b).

Salida 1 A la tubería de co-
nexión de la unidad 
interior

Colector en forma de Y
No incluido

Entrada

Unidad exte-
rior

No incluido Salida 2

Fig. 3.4.2(a)

Vista AVista BVista A Vista B
Lado del gas Lado del líquido

Entrada

Entrada
Salida

Salida

Sellar el derivador que 
no se esté usando

Sellar el derivador que 
no se esté usando

Fig. 3.4.2(b)

2)	 El colector tiene diversas secciones de tubería de diferentes tamaños, lo que facilita su 
conexión a diferentes tuberías de cobre. Emplee un cortador de tubos en el centro de la 
sección de tubería de diferentes tamaños. Véase la figura siguiente.

Corte en el centro
Tubería de bifurcaciónTubería de cobre

Corte con el cortador de tuberías

Fig. 3.4.3
3)	 El colector de tipo Y puede instalarse en vertical o en horizontal. Confirme la posición y, a 

continuación, suelde el colector. Véase la Fig. 3.4.4(a). El colector de tipo Y deberá instalarse 
en horizontal y con cierta inclinación (véase la fig. 3.4.4(b)).

Dentro de ±15°Dentro de ±30°

Corte en el centro

Fig. 3.4.4(a)
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Vista A

dentro de ±15° dentro de ±15°

lado del gas lado del líquido

Vista B

dentro 
de ±10°

dentro 
de ±10°

lado del gas lado del líquido

Fig. 3.4.4(b)

4)	 La longitud de una tubería recta entre dos colectores no puede ser inferior a 500 mm.

5)	 La longitud de una tubería recta que preceda al puerto de la tubería principal del colector no 

puede ser inferior a 500 mm.

6)	 La longitud de una tubería recta entre el derivador y el colector y la UI no puede ser inferior 

a 500 mm.

Unidad: mm

Fig. 3.4.5

3.4.3	Fijación del colector
(1) 	Debe haber tres puntos de fijación para la instalación horizontal y vertical del colector en Y.

Punto de fijación 1: 100 mm en el colector de la entrada principal desde el punto de soldadura.

Punto de fijación 2: 200 mm en la tubería de bifurcación principal desde el punto de soldadura.

Punto de fijación 3: 250 mm en la tubería de bifurcación principal desde el punto de soldadura.
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Unidad: mm

1

2

3

4
5
6

Barra de suspensión del 
punto de fijación 2  
Barra de suspensión del 
punto de fijación 1  
Punto de soldadura 3

Barra de suspensión del 
punto de fijación 3  

Punto de soldadura 2
Punto de soldadura 1

Fig. 3.4.6

(2)	 Suspenda el cabezal al techo y asegúrese de instalar el colector de tipo T de modo que las 

tuberías de salida queden en horizontal en la posición más baja.

Techo
Dispositivo de elevación 
Horizontal
Pedestal

Fig. 3.4.7

(3)	 Los derivadores del colector deben estar paralelos y no deben solaparse.

(4)	 La tubería de líquido y la tubería de gas deben tener la misma longitud de tubería y el mismo 

circuito de disposición.

Dado que la estructura del colector es relativamente complicada, debe ser rigurosa y cuidadosa 

para la preservación del calor, de cara a garantizar un aislamiento ajustado.
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3.4.4	Aislamiento de la tubería de refrigerante
(1)	 Selección de material aislante

1)	 Los materiales de aislamiento deben estar fabricados de tal modo que puedan soportar la 

temperatura de la tubería: En unidades con bomba de calor, la tubería de líquido deberá 

soportar temperaturas de 70° C o superiores, y la tubería de gas, temperaturas de 120° C 

o superiores. En unidades que solo cuenten con función de refrigeración, tanto la tubería 

de gas como la de líquido deberán resistir temperaturas de 70° C o superiores.

Ejemplo: espuma de polietileno resistente al calor (resistente a 120° C o más); polietileno 

espumado (resistente a 100° C o más).

2)	 Cuando el diámetro de la tubería de cobre es superior o igual a 15,9 mm, el grosor de la 

pared del material aislante no debe ser inferior a 20 mm; cuando el diámetro de la tubería 

de cobre es inferior a 15,9 mm, el grosor de la pared del material aislante no puede ser 

inferior a 15 mm.

(2)	 Envoltura de las tuberías

1)	 Para evitar condensación o fugas de agua en la tubería de conexión, la tubería de gas y la 

tubería de líquido deberán envolverse con un material de aislamiento térmico y adhesivo 

para tubos para que queden aisladas del aire.

2)	 Las juntas de las unidades interiores y exteriores deberán envolverse con material 

aislante, sin dejar espacio entre la tubería y la pared. Véase la Fig. 3.4.8.

Esta pieza debe envolverse con una 
capa de aislante térmico

Tubería de aislamiento térmico  

Sin separación

Fig. 3.4.8

3)	 Al enrollar la cinta, la última vuelta deberá cubrir la mitad de la penúltima. No apriete 

demasiado la cinta: de lo contrario, el efecto aislante podría mermarse.

4)	 Una vez envuelta la tubería, emplee material sellante para sellar completamente el 

orificio.

3.4.5	Apoyo y protección de la tubería
(1)	 Las tuberías de conexión suspendidas deben estar apoyadas y la distancia entre los soportes 

no debe ser superior a 1 m.

(2)	 La tubería exterior debe protegerse contra daños accidentales. Si la tubería mide más de 1 m 

de largo, deberá añadirse un panel de refuerzo para su protección.



GMV DC Inverter VRF

33

3.5	Instalación del tubo de ventilación de presión estática
Consulte esta sección cuando se deba instalar un conducto de ventilación de presión estática 

para la unidad.

3.5.1	Preparación del tubo de ventilación de presión estática
(1)	 Instale la unidad exterior.

(2)	 El tubo de ventilación de la placa de acero está diseñado de acuerdo con los requisitos de la 

unidad y de ingeniería, y se instala de acuerdo con las normas de ingeniería.

(3)	 Según el tamaño de la unidad y del tubo de ventilación de la placa de acero, prepare una 

funda de lona adecuada, papel estañado, tira de acero y tornillos autorroscantes, y prepare 

herramientas como taladro eléctrico, destornillador, etc.

3.5.2	Instalación del tubo de ventilación
Cuando el área efectiva de la entrada de aire sea inferior al 70% del área total de entrada de toda 

la unidad exterior, necesita añadir un ventilador de tiro inducido. El volumen total de aire del ventilador 

de tiro inducido no es inferior al 80% del volumen total de aire de admisión.

 NOTA:

En la tabla siguiente, “1” indica el tubo de ventilación de la placa de acero, “2” indica la unidad 

exterior, “3” indica el conjunto de la cubierta superior, “4” indica la cubierta de lona y “5” indica la barra 

de acero.

Las operaciones específicas son las siguientes:

Paso Foto Instrucciones de 
funcionamiento Nota

Paso 1

① 	 Seleccione la posición de 
instalación de la unidad 
exterior y, a continuación, 
fíjela bien;

② 	 Determine la posición 
de instalación del tubo 
de ventilación según la 
posición de la unidad 
exterior;

③ 	 Consulte la figura de la 
izquierda para completar la 
fabricación y la instalación 
del tubo de ventilación.

① 	 Material del tubo de 
ventilación: chapa 
de acero o plancha 
de hierro;

② 	 El tubo de 
ventilación debe 
adquirirlo el usuario.
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Paso Foto Instrucciones de 
funcionamiento Nota

Paso 2

① 	 Retire los tornillos 
autorroscantes que 
rodean el conjunto de 
la cubierta superior con 
un destornillador y, a 
continuación, retire el 
conjunto de la cubierta 
superior.

② 	 Retire la rejilla de la 
parte superior del 
conjunto de la cubierta 
superior.

La rejilla de la cubierta 
superior debe retirarse; 
de lo contrario, se verán 
afectados el volumen 
de aire y el efecto de 
funcionamiento.

Paso 3

Encare el interior de la 
cubierta de lona preparada 
hacia el exterior, cúbrala 
desde la parte superior de la 
unidad hasta que el extremo 
de la lona quede al ras con 
la unidad o ligeramente por 
encima de la unidad.

—

Paso 4

① 	 Vuelva a instalar la 
cubierta superior y 
presione firmemente el 
manguito de lona;

② 	 Fije la cubierta superior 
a la unidad con tornillos 
autorroscantes.

—
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Paso Foto Instrucciones de 
funcionamiento Nota

Paso 5

① 	  Tire de la cubierta 
de lona boca abajo 
y presiónela sobre la 
brida a tope del tubo 
de ventilación del tubo 
de acero con barras 
de acero;

② 	 Perfore orificios con 
el taladro manual y 
fíjelos con tornillos 
autorroscantes;

③ 	 Selle las dos juntas 
a tope con panel de 
relleno y compruebe 
la fiabilidad de la 
conexión.

—

3.6	Vaciado y deshumidificación del sistema de refrigeración
3.6.1	Prueba de estanqueidad

(1)	 Indicaciones

1)	 El rango del manómetro de prueba para el sistema R410A debe ser superior a 4,5 MPa.

2)	 Registre las lecturas del manómetro, la temperatura ambiente y el tiempo de prueba.

3)	 Corrección de presión: La temperatura cambia en 1 °C y la presión cambia 0,01 MPa.

4)	 La presión debe permanecer sin cambios para considerarse adecuada.

5)	 Si es necesario mantener la presión durante mucho tiempo, la presión debe reducirse a 

0,5 MPa o menos. Los períodos largos de alta presión pueden causar fugas en el punto de 

soldadura y causar peligro para la seguridad.

6)	 Antes de completar la prueba de estanqueidad de la tubería de refrigerante, no se permite 

realizar el aislamiento y el trabajo de envoltura de ninguna junta entre el punto de soldadura 

y la boca de campana de la unidad interior. Aumente la presión de las tuberías laterales 

exteriores al mismo tiempo. Está prohibido aumentar la presión desde una tubería lateral:
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Unidad interior 
Tubería de gas 
Tubería de líquido 
Nitrógeno

Rellene la tubería de gas y la 
tubería de líquido al mismo tiempo.

Fig. 3.6.1

 NOTA:

No se pueden aislar y envolver con calor todos los puntos de soldadura hasta que se haya 
completado la prueba de estanqueidad.

(2)	 Procedimientos de operación para la prueba de estanqueidad
Al salir de la fábrica, la tubería de gas, la tubería de líquido y la válvula de corte de la unidad 

exterior se han cerrado. Confírmelo durante la instalación.
Antes de la prueba, se debe aplicar una pequeña cantidad de aceite lubricante, específico para 

el sistema correspondiente, a la tuerca y al extremo de la tubería. Se deben utilizar dos llaves para 
fijar la tuerca.

No se permite conectar la tubería de la unidad exterior para realizar pruebas durante la prueba 
de estanqueidad.

La presión de prueba del sistema R410A es de 4,15 MPa. La prueba de estanqueidad debe utilizar 
nitrógeno como medio y el nitrógeno debe secarse. Aumente lentamente la presión en tres pasos:

Paso 1: aumente lentamente la presión a 0,5 MPa, espere 5 minutos y realice la inspección de 
fugas. Es posible que detecte fugas importantes;

Paso 2: aumente lentamente la presión a 1,5 MPa, espere 5 minutos, lleve a cabo la inspección 
de estanqueidad y puede encontrar pequeñas fugas;

Paso 3: Aumente lentamente la presión del sistema R410A a 4,15 MPa, espere 5 minutos y realice 
la prueba de resistencia. Es posible que detecte penetración pequeña o ampollas. Tras aumentar 
la presión hasta la presión de prueba, manténgala durante 24 horas y observe si desciende. Si la 
presión no desciende, se considera adecuada.

3.6.2	Deshumidificación al vacío
(1)	 Requisitos de selección para bombas de vacío.

1)	 No se pueden aspirar diferentes sistemas de refrigerante con la misma bomba de vacío.
2)	 El aspirado final de la bomba de vacío debe ser de -0,1 MPa.
3)	 El desplazamiento de aire de la bomba de vacío debe ser superior a 4 l/s.
4)	 La precisión de la bomba de vacío debe ser superior a 0,02 mmHg.
5)	 La bomba de vacío del sistema debe tener una válvula de retención.

(2)	 Procedimientos de operación de deshumidificación al vacío.
1)	 Antes de aspirar, confirme que las válvulas de cierre de la tubería de gas y de la tubería de 

líquido estén en estado cerrado.
2)	 Conecte la válvula reguladora y la bomba de vacío a la junta de inspección de la válvula 

de la tubería de gas y a las válvulas de la tubería de líquido con un tubo de llenado.
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3)	 Aspire durante 4 horas y compruebe si el grado de vacío alcanza -0,1 MPa o más. Si no es 

así, puede haber una fuga. Debe realizar la prueba de fugas otra vez. Si no hay fugas, aspire 

durante otras 2 horas.

4)	 Si el grado de vacío no se puede mantener después de dos aspirados, puede confirmar 

que hay agua dentro de la tubería, presuponiendo que no haya fugas. En tal caso, el agua 

debe extraerse mediante destrucción del vacío. El método específico es el siguiente: llene la 

tubería con 0,05 MPa de gas nitrógeno, aspire durante 2 horas y mantenga el vacío durante 

1 hora. Si todavía no puede alcanzar el grado de vacío de -0,1 MPa, repita esta operación 

hasta que se drene el agua.

5)	 Después de aspirar, cierre la válvula de la válvula reguladora y deje de aspirar durante 1 

hora. Confirme que la presión de la válvula reguladora no ha aumentado.

(3)	 Avisos para la deshumidificación al vacío

1) Aspire desde la tubería de gas y de líquido al mismo tiempo.
Indicador de alta 
presión

Indicador de 
baja presión

Válvula 
de 
tubería 
de 
líquido

Válvula de 
tubería de gas

Bomba de vacío

Fig. 3.6.2

2)	 Cuando la bomba de vacío se apaga para detener la succión, primero debe cerrarse la 

válvula y, a continuación, debe cortarse la alimentación de la bomba de vacío.

3)	 Mantenga el vacío durante 2 horas y confirme que la presión del manómetro no ha 

aumentado.

3.7	Carga de refrigerante adicional
3.7.1	Método de cálculo para agregar refrigerante

Cantidad total de carga de refrigerante R = Cantidad de carga de tuberías A + ∑ cantidad de carga 

B de cada módulo.

(1)	 Cantidad de carga de tuberías:

Cantidad de carga de tuberías A = ∑ longitud de tuberías de líquido  ×  cantidad de carga de 

refrigerante por cada 1m de tubería de líquido
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Diámetro de la tubería 
de líquido (mm) Φ28,6 Φ25,4 Φ22,2 Φ19,05 Φ15,9 Φ12,7 Φ9,52 Φ6,35

kg/m 0,680 0,520 0,350 0,250 0,170 0,110 0,054 0,022

(2) ∑ Cantidad de carga de refrigerante B de cada módulo

Cantidad de carga de refrigerante B de 
cada módulo (kg) ② Capacidad de módulo (kW)

Coeficiente de asignación 
de capacidad nominal  

UI/UE C ①

Cantidad de 
unidades 
interiores

22,4 28 33,5 40 45 50,4 56 61,5

50% ≤ C ≤ 70%
< 4 0 0 0 0 0 0 0 0
≥ 4 0,5 1 1 1 1 0,5 1 1,5

70% < C ≤ 90%
< 4 0,5 1 1 2 2 1,5 2 2
≥ 4 1 1 1 2 2 2,5 3 3,5

90% < C ≤ 105%
< 4 1 1 1 2 2 2,5 3 3,5
≥ 4 2 2 2 4 4 4 5 5

105% < C ≤ 135%
< 4 2 2 2 3 3 3,5 4 4
≥ 4 3,5 4 4 5 5 5,5 6 6

 NOTAS:

① Ratio de configuración de capacidad nominal de la unidad interior y exterior C = suma de la 
capacidad de refrigeración nominal de la unidad interior / suma de la capacidad de refrigeración 
nominal de la unidad exterior.

② Si todas las unidades interiores son unidades interiores de aire fresco, la cantidad de refrigerante 
añadida para cada módulo B es de 0 kg.

③ Si todas las unidades interiores de aire fresco se combinan con las unidades interiores de VRF 
generales, cargue el refrigerante según el método de carga de refrigerante de la unidad interior 
general.

Ejemplo 1:
La unidad exterior se compone de un módulo de 28kW y otro de 45kW. Como unidades interiores 

se emplean cinco unidades de conductos de 14kW.
Coeficiente de asignación de capacidad nominal UI/UO C= 14,0×5/(28,0+45,0) = 96%. La cantidad 

de UIs incluidas es superior a 4 juegos. Consulte la tabla de arriba.
La cantidad adicional de refrigerante B para el módulo de 28kW es de 2,0 kg.
La cantidad adicional de refrigerante B para el módulo de 45 kW es de 4 kg.
Por tanto, ∑ Cantidad de carga de refrigerante B de cada módulo= 2,0+4 = 6 kg.
Supongamos que la cantidad de carga de tuberías A=∑Longitud de tuberías de líquido × cantidad 

de carga de refrigerante por cada 1m de tubería de líquido = 20kg.
Cantidad de carga de refrigerante total R = 20+6 = 26 kg.

Ejemplo 2:
La unidad exterior es un módulo de 45kW, y la unidad interior es una unidad de aire fresco de 

45kW. La cantidad de refrigerante añadida a este módulo (B) es de 0kg.
Por tanto, ∑Suma de la carga de refrigerante B de cada módulo = 0 kg.
Supongamos que la cantidad de carga de tuberías A=∑Longitud de tuberías de líquido × cantidad 

de carga de refrigerante por cada 1 m de tubería de líquido = 5 kg.
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Cantidad de carga de refrigerante total R = 5+0 = 5 kg.

La combinación de módulos de unidades exteriores depende de las combinaciones disponibles 

actualmente.

3.7.2	Método de carga de refrigerante
La carga de refrigerante para la unidad Multi VRF incluye dos partes: precarga y carga inicial.

(1)	 Precarga de refrigerante.

Paso 1: Conecte la tubería del manómetro de alta presión al puerto de detección de la tubería de 

líquido, la tubería del manómetro de baja presión al puerto de detección de la válvula de la tubería de 

gas y la tubería del manómetro intermedio a la bomba de vacío. Encienda la bomba de vacío para que 

lleve a cabo el trabajo de deshumidificación al vacío.

Paso 2: Una vez terminada la deshumidificación al vacío, cierre la válvula del manómetro de alta 

presión y la válvula del manómetro de baja presión. Desmonte el tubo intermedio del manómetro y 

el extremo de conexión de la bomba de vacío y, a continuación, conecte el depósito de refrigerante.

Paso 3: Afloje correctamente la tubería del manómetro intermedio y el extremo de conexión del 

manómetro, abra ligeramente la válvula del depósito de refrigerante y vacíe la tubería del manómetro 

intermedio. Después, vuelva a apretar la junta y abra la válvula del depósito de refrigerante.

Paso 4: Si el propio depósito de refrigerante no tiene sifón, el depósito de refrigerante debe 

invertirse y colocarse en la balanza electrónica para registrar el peso actual de m1; si el propio depósito 

de refrigerante tiene un sifón, el depósito de refrigerante debe mantenerse en posición vertical y 

registrar el peso actual de m1.

Indicador de 
alta presión

Indicador de 
baja presión

Depósito de 
refrigerante

Válvula 
de tube-
ría de 
líquido

Válvula de 
tubería de gas

Balanza electrónica

Fig. 3.7.1
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Indicador de 
alta presión

Indicador de 
baja presión

Válvula 
de 
tubería 
de líquido

Válvula de 
tubería de gas

Si
fó

n

Balanza electrónica

Fig. 3.7.2
Paso 5: Abra la válvula del manómetro de alta presión (la válvula del manómetro de baja presión 

permanece cerrada), cargue el sistema con refrigerante y registre el cambio de peso del depósito de 
refrigerante.

Paso 6: Cuando el depósito de refrigerante esté lleno y no pueda cargarse más refrigerante en el 
sistema, registre el peso actual de m2.

Paso 7: Cierre la válvula del manómetro de alta presión y sustituya el depósito de refrigerante.
Paso 8: Vuelva a ejecutar el paso 3.
Paso 9: Repita los pasos 5 y 6 para registrar el peso de m3 antes de cargar el refrigerante y el 

peso de m4 después de cargar el refrigerante.
Paso 10: Si el refrigerante no se puede cargar continuamente en el sistema y la cantidad agregada 

calculada de refrigerante no se ha cargado completamente en el sistema, anote la cantidad total de 
precarga actual:

m=(m1-m2) + (m3-m4) +...+ (mn-1-mn)
Refrigerante restante para la carga de arranque m'=M-m
“M” es el volumen total de carga de refrigerante necesario calculado.
Si la cantidad de refrigerante de precarga “m” ha alcanzado la cantidad total de refrigerante 

agregada para el sistema, cierre inmediatamente la válvula del depósito de refrigerante para completar 
el trabajo de carga de refrigerante. Vaya al paso 11.

Paso 11: Complete los trabajos de carga de refrigerante y retire el manómetro, etc.

(2)	 Precarga de arranque de refrigerante.
Paso 1: Cierre la válvula del depósito de refrigerante y vuelva a conectar la tubería del manómetro. 

Retire la tubería del manómetro de baja presión del puerto de comprobación de la válvula de la 
tubería de gas y conéctelo a la válvula de retención de baja presión (como se muestra en la figura).
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Indicador de 
alta presión

Indicador de 
baja presión

Válvula antirretorno 
de baja presión

Depósito de 
refrigerante

Válvula 
de tube-
ría de 
líquido

Válvula de tubería 
de gas

Balanza electrónica

Fig. 3.7.3
Paso 2: Abra completamente la válvula de la tubería de líquido y la válvula de la tubería de gas 

de cada módulo.
Paso 3: Haga que la unidad completa entre en la operación de depuración mediante el software de 

depuración o la placa base de la unidad exterior. (Consulte la parte de depuración para la operación 
específica).

Paso 4: Por lo que respecta al procedimiento de carga de refrigerante, abra la válvula del depósito 
de refrigerante y cargue el refrigerante residual “m”.

Paso 5: Cuando se haya cargado todo el refrigerante, cierre la válvula del depósito de refrigerante 
y espere hasta que finalice la depuración automática de la unidad completa.

Paso 6: Una vez finalizada la depuración, desmonte el manómetro, etc., para completar el trabajo 
de carga de refrigerante.

3.7.3	Precauciones contra fugas de refrigerante
(1)	 El personal ocupado del diseño del aire acondicionado y los instaladores deberán cumplir los 

requisitos de seguridad para evitar fugas de refrigerante especificados en las leyes y normas 
nacionales.

(2)	 La unidad Multi VRF adopta refrigerante R410A. Cuando la unidad se instala en un lugar 
donde hay personas, el refrigerante no debe superar la concentración máxima permitida. 
De lo contrario, las personas implicadas pueden quedar sofocadas por el refrigerante. Por 
ejemplo, el nivel de concentración de refrigerante máximo permitido para el R410A, conforme 
a las normas europeas aplicables, está limitado a 0,44 kg/m3.

La cantidad máxima de refrigerante (kg) en el sistema = el volumen de la habitación (m3) × el nivel 
de concentración de refrigerante máximo permitido (kg/m3)

Cantidad total de refrigerante (kg) en el sistema = Cantidad total de carga adicional (kg) + Cantidad 
de refrigerante (kg) cargada antes de salir de fábrica (para sistemas compuestos de múltiples módulos 
en paralelo, se emplea la cantidad de carga acumulada de los módulos antes de salir de fábrica).

Cantidad total de refrigerante en el sistema (kg) ≤ Cantidad máxima de refrigerante en el sistema 
(kg)
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Model 
Combination 

method 
Power supply 

Capacity of 
circuit breaker 

of each 
combination 
module (A) 

Minimum cross-sectional 
area of grounding wire 

(mm2) 

Recommended 
wire 

(cross-sectional 
area) (mm2) 

GMV-1065WM/H-X 450+615 
380-415V 3N~

50/60Hz
40+50 6.0+10.0 6.0×5+10.0×5 

GMV-1119WM/H-X 504+615 
380-415V 3N~

50/60Hz
50+50 10.0+10.0 10.0×5+10.0×5 

GMV-1175WM/H-X 560+615 
380-415V 3N~

50/60Hz
50+50 10.0+10.0 10.0×5+10.0×5 

GMV-1230WM/H-X 615+615 
380-415V 3N~

50/60Hz
50+50 10.0+10.0 10.0×5+10.0×5 

GMV-1290WM/H-X 280+450+560 
380-415V 3N~

50/60Hz
25+40+50 2.5+6.0+10.0 

2.5×5+6.0×5+10.0

×5 

GMV-1345WM/H-X 280+450+615 
380-415V 3N~

50/60Hz
25+40+50 2.5+6.0+10.0 

2.5×5+6.0×5+10.0

×5 

GMV-1400WM/H-X 335+450+615 
380-415V 3N~

50/60Hz
25+40+50 4.0+6.0+10.0 

4.0×5+6.0×5+10.0

×5 

GMV-1455WM/H-X 280+560+615 
380-415V 3N~

50/60Hz
25+50+50 2.5+10.0+10.0 

2.5×5+10.0×

5+10.0×5 

GMV-1510WM/H-X 280+615+615 
380-415V 3N~

50/60Hz
25+50+50 2.5+10.0+10.0 

2.5×5+10.0×

5+10.0×5 

GMV-1565WM/H-X 335+615+615 
380-415V 3N~

50/60Hz
25+50+50 4.0+10.0+10.0 

4.0×5+10.0×

5+10.0×5 

GMV-1630WM/H-X 400+615+615 
380-415V 3N~

50/60Hz
40+50+50 6.0+10.0+10.0 

6.0×5+10.0×

5+10.0×5 

GMV-1680WM/H-X 450+615+615 
380-415V 3N~

50/60Hz
40+50+50 6.0+10.0+10.0 

6.0×5+10.0×

5+10.0×5 

GMV-1734WM/H-X 504+615+615 
380-415V 3N~

50/60Hz
50+50+50 10.0+10.0+10.0 

10.0×5+10.0×

5+10.0×5 

GMV-1790WM/H-X 560+615+615 
380-415V 3N~

50/60Hz
50+50+50 10.0+10.0+10.0 

10.0×5+10.0×

5+10.0×5 

GMV-1845WM/H-X 615+615+615 
380-415V 3N~

50/60Hz
50+50+50 10.0+10.0+10.0 

10.0×5+10.0×

5+10.0×5 

GMV-1905WM/H-X 280+450+560+615 
380-415V 3N~

50/60Hz
25+40+50+50 2.5+6.0+10.0+10.0 

2.5×5+6.0×5+10.0

×5+10.0×5 

GMV-1959WM/H-X 280+504+560+615 
380-415V 3N~

50/60Hz
25+50+50+50 2.5+10.0+10.0+10.0 

2.5×5+10.0×

5+10.0×5+10.0×5 

GMV-2015WM/H-X 280+560+560+615 
380-415V 3N~

50/60Hz
25+50+50+50 2.5+10.0+10.0+10.0 

2.5×5+10.0×

5+10.0×5+10.0×5 

GMV-2070WM/H-X 280+560+615+615 
380-415V 3N~

50/60Hz
25+50+50+50 2.5+10.0+10.0+10.0 

2.5×5+10.0×

5+10.0×5+10.0×5 

GMV-2125WM/H-X 280+615+615+615 
380-415V 3N~

50/60Hz
25+50+50+50 2.5+10.0+10.0+10.0 

2.5×5+10.0×

5+10.0×5+10.0×5 
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3.8.3	Conexión del cable de alimentación

3.8.3.1 Procedimientos de instalación del cable de alimentación

Paso 1: Pase el cable de alimentación externo a través de la junta de goma de paso de cables de 

la placa de sellado del chasis y conecte el cable de masa “L1, L2, L3, N” del cable de alimentación 

a la placa de cableado de alimentación marcada con “L1, L2, L3, N” respectivamente y el tornillo de 

conexión a tierra junto a la placa de cableado de alimentación.

Cable de conexión 
dentro de la unidad

Cable de conexión 
dentro de la unidad

Cable de conexión 
dentro de la unidad

Placa de 
cableado

Placa de 
cableado

Placa de 
cableado

Placa de 
cableado

Placa de 
cableado

Placa de 
cableado

Método 
de fijación 
invertida en 
forma de U

Método 
de fijación 
invertida en 
forma de U

Método de fijación 
de inserción directaCable ex-

puesto

Cable ex-
puesto

Conexión del su-
ministro eléctrico

Conexión del su-
ministro eléctrico

Conexión del su-
ministro eléctrico

Cable de conexión 
dentro de la unidad

Cable de conexión 
dentro de la unidad

Cable de conexión 
dentro de la unidad

Método de fijación 
de inserción directa

Conexión del su-
ministro eléctrico

Conexión del su-
ministro eléctrico

Conexión del su-
ministro eléctrico

Fig. 3.8.2

Paso 2: Apriete el cable con una abrazadera.

Paso 3: Consulte la marca de cableado de ingeniería de la unidad para conocer la conexión del 

cable de alimentación.

 ¡ADVERTENCIA! Cuando el cable grueso y la línea de comunicación pasan a través del 

orificio del cable, deben estar equipados con un anillo de goma.
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3.8.3.2 Diagrama de cableado externo

Cada unidad deberá equiparse con un disyuntor que la proteja frente a cortocircuitos y sobrecargas 

anómalas. Normalmente, el disyuntor está cerrado.

Fig. 3.8.3

 NOTA:

La cantidad máxima “N” de unidades exteriores que pueden conectarse y la cantidad máxima “n” 

de unidades interiores que pueden conectarse dependen del modo de combinación de las unidades 

exteriores. Para más detalles, consulte la parte relativa a la configuración de la capacidad de la 

unidad.

3.8.4	Diagrama de conexiones
Consulte el diagrama eléctrico adjuntado a la unidad.


